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[Traduction]

Le greffier du comité (M. Andrew Lauzon): Honorables
députés, je constate que nous avons le quorum.

Je m'appelle Andrew Lauzon. En tant que greffier de ce comité, il
est de mon devoir de présider à l'élection à la présidence.

Nous allons maintenant procéder à l'élection du président.
Conformément au paragraphe 106(2) du Règlement, le président
doit être un député ministériel. Je suis prêt à recevoir les motions à
cet effet.

Monsieur McGuinty.

M. David McGuinty (Ottawa-Sud, Lib.): Monsieur le greffier,
je propose que M. Leon Benoit, malgré son absence, soit élu
président du comité.

Le greffier: M. McGuinty propose que M. Benoit soit élu au
poste de président.

Y a-t-il d'autres propositions? Plaît-il au comité d'adopter la
motion?

Des voix: Oui.

Le greffier: Je déclare la motion adoptée et M. Leon Benoit
dûment élu président du comité.

Avant d'inviter M. Benoit à occuper le fauteuil, si le comité le veut
bien, nous allons procéder à l'élection des vice-présidents.
Conformément au paragraphe 106(2) du Règlement, le premier
vice-président doit être un député de l'opposition officielle. Je suis
maintenant prêt à recevoir des motions pour le poste de premier vice-
président.

Monsieur Aspin.

M. Jay Aspin (Nipissing—Timiskaming, PCC): Je propose
Claude Gravelle.

Le greffier: M. Gravelle est également absent. M. Aspin propose
que M. Claude Gravelle soit élu premier vice-président du comité.

Y a-t-il d'autres propositions? Plaît-il au comité d'adopter la
motion?

Des voix: Oui.

Le greffier: Je déclare la motion adoptée et M. Claude Gravelle
dûment élu premier vice-président du comité.

[Français]

Des voix: Bravo!

Le greffier: Conformément au paragraphe 106(2), le deuxième
vice-président doit être un député de l'opposition provenant d'un
autre parti que celui de l'opposition officielle.

Je suis maintenant prêt à recevoir une motion pour le poste de
deuxième vice-président.

[Traduction]

M. Mike Allen (Tobique—Mactaquac, PCC): Étant donné que
c'est M. McGuinty qui m'a officiellement invité à nouveau à Ottawa,
c'est avec plaisir que je propose que M. McGuinty soit élu deuxième
vice-président du comité.

[Français]

Le greffier: Il est proposé par M. Mike Allen que M. David
McGuinty soit élu deuxième vice-président du comité.

Plaît-il au comité d'adopter la motion?

(La motion est adoptée.)

Le greffier: Je déclare la motion adoptée et M. McGuinty dûment
élu deuxième vice-président du comité.

Des voix: Bravo!

Le greffier: J'invite maintenant M. McGuinty à prendre place au
fauteuil.

[Traduction]

Le vice-président (M. David McGuinty (Ottawa-Sud, Lib.)):
Chers collègues, en l'absence de notre président et premier vice-
président, je suis ouvert à vos bons conseils et à vos suggestions
quant à la façon de procéder aujourd'hui.

Monsieur Calkins.

M. Blaine Calkins (Wetaskiwin, PCC): Merci, monsieur le vice-
président. Je suis ravi de voir qu'il ne vous a pas fallu beaucoup de
temps pour que vous exerciez vos fonctions.

Compte tenu des circonstances, je pense que le mieux à faire serait
simplement de présenter une motion visant à suspendre nos travaux.
Nous adopterons les motions de régie interne lorsque les membres
officiels du comité seront présents.

Le vice-président (M. David McGuinty): Monsieur Anderson.

M. David Anderson (Cypress Hills—Grasslands, PCC): Est-ce
que la prochaine séance sera convoquée par le président?

Le vice-président (M. David McGuinty): Le greffier m'informe
que oui.

Y a-t-il d'autres observations ou questions? Tout le monde
convient de suspendre les travaux du comité jusqu'à la prochaine
convocation du président, M. Benoit?

M. Blaine Calkins: Je tiens à préciser qu'on ne peut débattre
d'une motion visant à suspendre nos travaux.

Le vice-président (M. David McGuinty): Dans ce cas, pas de
débat.

La séance est levée. Merci beaucoup.
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